
Herodotus, Histories 7.99 

γένος γένους, τό, race, descent, family 

Ἁλικαρνασσός -οῦ, ο,  city in SW Asia Minor, capital of Caria 

τὰ πρὸς πατρός  in respect to the things on the father’s (side) 

ἡγεμονεύω, related to ἡγέομαι, to lead, rule, command (+ gen. of the person) 

Σιδωνίων, the sailors of ancient Sidon (in Phoenicia) were widely recognized for 

their nautical expertise 

εὔδοξος –ον, honored, esteemed, renowned 

σύμμαχος –ου, ὁ, ally (σύν + μάχομαι) 

γνώμη –ης, ἡ, judgment, opinion, proposal, advice 

ἀπεδέξατο, from ἀποδείκνυμι, synonym of παρέσχε 

 

Herodotus, Histories 8.68 

[1] ἐκφέρω, to carry out; to bring forth, put forward, proclaim 

φειδου, present imperative of φείδομαι, to spare, turn away from 

οἱ ἄνδρες, i.e., the Greeks 

κρείττων κρεῖττον, comparative of ἀγαθός -ή -όν, better, stronger 

τοσοῦτο . . . ὅσον, so much . . . as 

κινδυνεύω, to run the risk, to endanger (cf. κίνδυνος –ου, ὁ, danger) 

ἕνεκα + gen., for the sake of, because of 

ὁρμήθης, 2nd person sg. aor. pass. of ὁρμάω, you set out 

στρατεύω, to campaign, wage war  

ἐμποδών (adv.) in the way (of) 

ἵστημι, to make stand; mid., to stand 

 

[2] οἷοί τε . . . εἰσί = δύνανται 

διασκεδᾷς, 2nd person sg. fut of διασκεδάννυμι, to scatter, disperse 

ἕκαστος -η –ον, each 

πυνθάνομαι, to learn by inquiry, to hear, find out 

ἐάν = εἰ 

μελήσει, it will be a care or concern 

θυμός –ου, ὁ, spirit, heart, mind 

χρηστός -ή –όν, useful, good, brave, upright 

φιλέω, to love; treat affectionately; with γίγνεσθαι, is wont to happen, usually 

happens, usually comes to: “Bad slaves usually belong to the best of people, the 

best slaves to the worst.” 

λόγος –ου, ὁ, word, story; thought, reason, account, calculation, reckoning 

ὤφελος, τό, advantage, help, profit 



 

According to the navy-list at Hdt. 7. 89 ff., the Egyptians furnished 200 ships, the 

Cyprians 150, the Cilicians 100, the Pamphylians 30, a total of 480 ships out of the 

initial total of 1207 triremes in the entire Persian fleet. 

 


